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Concours externe BAC + 3 du CAPES 
 
Cafep-Capes 
 
Section Langues vivantes étrangères : Russe 
 

1) Exemple de sujet pour la seconde épreuve d’admissibilité  
2) Extrait de l’arrêté du 17 avril 2025  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les épreuves des concours externes du Capes et du Cafep-Capes BAC +3 sont déterminées 
dans l’arrêté du 17 avril 2025 fixant les modalités d'organisation du concours externe du 
certificat d'aptitude au professorat de l'enseignement du second degré, publié au Journal 
Officiel du 19 avril 2025, qui fixe les modalités d’organisation du concours et décrit le schéma 
des épreuves. 
 

https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT000051491230
https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT000051491230
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CAPES BAC + 3 
Sujet 0 / Seconde épreuve d’admissibilité 

 
 
Première partie (sur 10 points) : thème et version 
 
Vous traduirez en russe le document 1 et en français le document 2. 
NB : on ne traduira pas les titres des ouvrages. 
 
Document 1 
 
Ma mère me tient par la taille pendant que nous marchons tranquillement vers la petite 
barrière verte. Peut-être qu’elle a eu le même geste envers mon père le jour de son départ. 
 - Et maintenant que vas-tu faire ? Me demande ma mère. 
Visiblement, elle fait des efforts surhumains pour ne pas pleurer. 
 - Je ne sais pas, maman. Tout est arrivé si vite. 
 - C’est vrai, dit ma mère tout bas. Je savais que ça devrait arriver un jour. Rappelle- toi 
que tu ne dois rien dire à personne, pas même à tes meilleurs amis, tu m’entends ? Personne 
ne doit savoir que tu pars demain matin. 
 - Je te le promets. 
Elle se retourne pour me regarder droit dans les yeux. Un regard étrange. 
 - Écoute, quand tu franchiras cette barrière, tu sais que tu ne pourras plus revenir dans 
cette maison. Je ne voudrais pas qu’ils te trouvent ici. 
Nous n’arrivons plus à nous regarder. C’est le temps de partir. 
Sans un mot, je franchis la barrière. Je suis de l’autre côté. Droite, fière, sans un sourire, ma 
mère me regarde partir. Les hommes de sa maison partent en exil avant la trentaine pour ne 
pas mourir en prison. Les femmes restent. 
 

D’après Dany Laferrière, Le cri des oiseaux fous, 2015 
 

 
  

Document 2  
 
Спустя годы, когда боль не то чтобы притихла, но хотя бы давала возможность выдыхать, 
Арусяк часто спрашивала себя, как бы она поступила, если бы знала все наперед. Не 
стала бы уезжать из Мурута, чтобы разделить с близкими неизбежное, или умоляла бы 
их перебраться в Берд? Но убедить отца переехать она бы не смогла, он всегда говорил 
– мое место там, где похоронены мои предки. «Лучше бы я осталась, – плакала Арусяк, – 
место человека там, где его корни». 
Война закрутилась стремительно – еще вчера можно было позвонить в Мурут, а сегодня 
оборвалась связь, и получить весточку от родных стало нельзя. Арусяк места себе не 
находила, плакала днями и ночами, отказывалась подниматься с постели. Дети, как 



 
 

3/4 
© www.devenirenseignant.gouv.fr 
Mai 2025 

могли, управлялись с хозяйством. Муж каждый день ездил к границе – встречать 
беженцев. Люди шли долгим потоком – изнуренные, потерянные. Некоторые, (…) 
сходили с ума по дороге, другие – добравшись до безопасных мест. Муж искал среди них 
родных жены, потому что знал – идти им, кроме как в Берд, некуда. 
Однажды его внимание привлекла старуха. Перейдя границу, она не пошла за всеми, а 
опустилась на камень возле обочины. Кое-как усевшись, скинула туфли, (…) положила на 
землю грязный узелок. Он узнал косынку, которую Арусяк подарила сестре. Он подошел 
к старухе, чтобы расспросить, откуда у нее косынка. Она подняла на него глаза – и он чуть 
не задохнулся от ужаса – это была Аничка, он ее не узнал. 
 

Наринэ Абгарян, Узелок, 2018 
 
 
 
 
 
 
Seconde partie (sur 10 points) : analyse de faits de langue 
 
Vous décrirez et analyserez en français, du point de vue grammatical (morphologie et syntaxe) 
et stylistique, les cinq éléments soulignés dans le document 2 de la première partie de 
l’épreuve.  
Puis vous expliquerez votre choix de traduction en ayant soin de rendre compte des spécificités 
des deux systèmes linguistiques. 
Segments soulignés et traductions doivent être rappelés sur la copie. 
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CAPES BAC + 3 
 

Réglementation de la seconde épreuve d’admissibilité 
 
Extrait de l’annexe de l’arrêté du 17 avril 2025 fixant les modalités d'organisation du 
concours externe du certificat d'aptitude au professorat de l’enseignement du second 
degré, publié au Journal Officiel du 19 avril 2025 
 

A. - Epreuves d'admissibilité 

 
2° Seconde épreuve d'admissibilité. 
L'épreuve comporte deux parties. La première partie de l'épreuve est constituée d'un 
thème et d'une version. La seconde partie porte sur une analyse critique de faits de 
langue à rédiger en français. 
L'épreuve se fonde sur un dossier composé de documents de nature variée dans la 
langue étrangère mais aussi en français. 
 
Elle vise à apprécier la maîtrise des deux systèmes linguistiques et le passage de 
l'un à l'autre. 
 
Durée : quatre heures. 
Coefficient 2. 
L'épreuve est notée sur 20. Chaque partie compte pour 10 points. Une note globale 
égale ou inférieure à 5 est éliminatoire. 
 

 


